
例

编，牛津大学出版部印一、译文根据的是牛津本，

行。

二、原文大部分是“无韵诗”，小部分是散文，更小部分是“押

韵的排偶体”。译文一以白话散文为主，但原文中之押韵

处以及插曲等则悉译为韵语，以示区别。

三、原文常有版本困难之处，晦涩难解之处亦所在多有，译者酌

采一家之说，必要时加以注释。

四、原文多“双关语”，以及各种典故，无法迻译时则加注说明。

五、原文多猥亵语，悉照译，以存其真。

六、译者力求保存原作之标点符号。

言



序

的 时

，那是一

《亨利八世》是莎士比亚的最后一部作品，虽然其中可能

只有一部分是出于他的手笔。剧中所述的事迹，如开始时之亨利

与法王佛兰西斯一世盟会于

五二 年的事，煞尾处之伊丽莎白公主受洗，那是一五三三年的

事，已经是很接近莎士比亚自己的时代了。

一　　著作年代

《亨利八世》没有四开本，在一六二三年的“第一对折本”

里初次出现，排列为历史剧的最后一部。最初上演的年代已无可

考，但是我们确知此剧于一六一三年六月二十九日在环球剧院演

出，因为就在演出此剧到第一幕第四景第四十九行的时候剧院起

火，建筑全部焚毁。主要的有三项纪录：

续写（一）

说，环球剧院之被焚毁乃是由于“

的一封信里说：

于一六一三年六月三十日写给（二）

中充满了来看有关亨利八世的戏的人）。

（放炮不慎⋯⋯当时剧院



提起的剧名“

说这戏是“一出新戏”，如果这戏即是《亨利八

世》，那么《亨利八世》便是作于一六一三年了，至少也应该是

一六一三年以前不久，否则就不能说是“一出新戏”，至于他所

，那显然是《亨利八世》的另一名

的一封信，他说：二日写给他的外甥

于一六一三年七月（三）比较更详尽的是
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二　　著作人问题

称，在“开场白”里好像是影射到了这一点。

七年佛

在内证方面，有几点史实的引证是可以注意的。在最后一景

里，有对哲姆斯一世的颂扬，还可能隐隐的提到了一六

所谓

琴尼亚的移民，（按马龙的意见，可能是指一六一二年英国政府

之发行奖券资助建立佛琴尼亚殖民地。）这样看来

“一出新戏”之说获得了有力的支持。但是问题不这样简单，因

为对哲姆斯的颂扬可能是后来插进去的，早期的批评家如

等皆主是说，马龙亦同此论调。伊丽莎白女王在位之时，她是否

愿意把她父亲母亲进行恋爱的情形搬到舞台上演倒是十分可疑之

事，何况剧中又把喀萨琳形容得那么高尚正好成一对比？事实上

任何想把《亨利八世》的著作年代提到一六一三年以前的企图，

都只是臆测，没有证据支持。

我们假定《亨利八世》作于一六一二年，大概距事实不远。

（在

起初没有人怀疑《亨利八世》是否莎士比亚的作品。“第一

对折本”是莎士比亚同一剧团的两位演员所编纂的，并且这两位

演员都曾在这一部戏里担任过角色。似不应发生著作人问题。不

过莎士比亚剧团演过的戏不一定就全是莎士比亚所编写的戏，并

且“第一对折本”的出版只是商业上的一宗行为，牵涉到许多单

独的版权，与剧团无关。一七五八年

）就发现了《亨利八世

在诗体方面有三项特点：

（一）很不寻常的在诗行中常有赘出的音节（

）亦很显著。（二）行中的停顿



莎氏作品著作年代的工作甚有影响。他的结论是，莎士比亚很少

”）而益发坚定了他的研究决心。他的论文是引用所谓

“诗体测验” ）之最早的模范的尝试，对于以后考证

（三）字句意义的重点与诗的节奏的重点之冲突。

在一八五

但是他不能说明其所以然。直到了差不多一百年后，

年八月份的《绅士杂志》

发表了一篇论文《莎士比亚的亨利八世是谁写的？》

”），这个著作人问题才

算是正式揭开。 即是以编印培根全集著名的学者，他对

于《亨利八世》全剧之效果薄弱以及诗体的奇异之处早就疑窦丛

生，后来看到诗人丁尼生偶然的一句评论（

使用“赘出的音节” ，即一行中之第十一个

音节，亦称

此种“赘出的音节”，而这种作风正是佛莱彻

，而此剧中偏偏有许多部分特别使用

）的

惯常作风。因此他断定《亨利八世》是莎士比亚与佛莱彻二人合

作的。其合作的分配如下表：



他们以《亨利八世》中所谓莎士比亚的部分与《冬天的故事》作

一比较曾有如下之发现：

等加以研究，其结论如下表：

有其他学者们如 等亦曾就

已经作过同样的研究，而且结论几乎完全相同。此外尚

这一论文发表之后不久，即发现另有一位学者



是属于这一派的。

一书里便是一

这可以说明《亨利八世》中之莎士比亚部分比《冬天的故事》

（一六一一年）的著作年代要稍微晚一点。

在他的

但是也有人坚决主张《亨利八世》全部为莎士比亚一人的手

笔，例如

方面承认“这戏里很大一部分就外表看像是佛莱彻常有的作风，

而不像是莎士比亚常有的作风”，另一方面又说“我们能否发现

一景或一篇剧词或一小段台词，在精神上在局面上在用意上能有

与佛莱彻作品相同或近似之处”颇成问题。例如白金安的告别词

与乌尔西之告别词，初看都像是佛莱彻的佳构，但仔细考察之后

就会发现其中有一种“较高的较严的自我控制的精神”是佛莱彻

在别处所不曾表现过的。他不承认“诗体测验”是充分的可靠的

证据。附和这一种学说的有

等。

在

还有一个第三种看法：在《亨利八世》里根本找不出任何莎

士比亚的痕迹。

哲

指出此剧“不是佛莱彻与莎士比亚写的，是佛莱彻与马星

写的，为的是代替一六一三年毁于环球剧院之火的

莎氏剧 所认定为佛莱彻作品的部分，除

了第四幕第一景（加冕礼之一景）外，他也认为是佛莱彻的手笔。

加冕礼那一景以及全剧其他各景，他说全是马星哲的作品。近人

也是认为全剧

之中没有一点莎士比亚的痕迹，并且指出大量的“非莎士比亚

的”字与词，但是他没有积极的指出作者或作者们是谁。

因缺乏外证的关系，我们无法确切的解决此一问题。“诗体

测验”价值若何姑不具论，此项方法确能发现此剧作者不是一个

人，则事属可信。就全剧结构之松懈而言，亦足证明决不像是莎

士比亚一个人匠心独运所能产生的东西。假定莎士比亚是作者之
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戏剧开始时是在一五二

一，另一个是谁？最合理的当数佛莱彻。此说当属无可非议。可

惜的是，全剧中最精彩的一景，第四幕第二景，喀萨琳之死的那

一景，必须划归到佛莱彻的名下，而佛莱彻在别处没有过这样出

色的表现。这是难于解释的一点。

三　　故事来源

《亨利八世》的前四幕及第五幕之最后一景是取材于何林塞

的《史记》

的 （亦名第五幕之前四景是取材于

）。

剧情包括了历史上二十四年的期间，在何林塞的书里占一百

页以上的篇幅，所以这剧本的编者们不能不使用紧缩的手法，选

择若干情节，编排起来，使戏里的动作集中在六七天之内的一段

时间。因此时代的紊乱，次序的颠倒，乃成为不可避免之事。同

时历史上二十四年的时间变化，在戏剧里也只好不加理会，例如

年，国王只有二十九岁，年富力强，耽

于逸乐，到了戏剧的末尾时的一五四四年他是年老多病，雄心万

丈的一位霸主。但是在戏里他从始至终是一个样子，没有任何变

化 。

《亨利八世》有若干地方好像是取材于

西传》

此外如 的

的《乌尔

，事实上此书至一六四一年才印行，本

剧编者曾否阅过该书底稿大是问题，可能是间接的从何林塞《史

记》第二版中获得此书的一点资料。不过何林塞也没有直接参考

过 乌尔西传》，他也是转录

所抄录的几段文字。

史记》（全名是

），



也提供了一些琐节。同时代的另一部戏 的

（刊于一六

饰白金安。他的批

五年），其内容与《亨利八世》颇

为相似，亦可能提供了一些琐节。

四　　　　舞台历史

《亨利八世》里面有几个很出色的场面，例如第四幕第二景

描述喀萨琳之死，约翰孙博士便誉为“优于莎士比亚其他悲剧之

任何部分，并且也许是优于任何其他诗人之任何一景”。但是就

全剧而论，我们无法承认其为精心杰构。其最大之缺陷为缺乏

“动作的单一性”，全剧像是一连串的情节拼凑在一起的，没有中

心的情节，没有高潮。起初是动作与人物均集中于乌尔西，但是

他随着第三幕而告结束，他的突然消逝对于以后两幕的情节不发

生任何影响。第四幕大事渲染安卜伦的加冕礼，但是安卜伦在全

剧之中一直是个不重要的人物。第五幕的主要人物是克兰默，其

受审对于全剧毫无关涉。像这样结构散漫的作品，在莎士比亚集

中是没有第二部的。更严重的缺陷是全剧的用意不明，观众的同

情显然是投给受屈的喀萨琳，而剧情的发展显然的是要观众分享

安卜伦加冕及生女受洗之欢腾的气氛，我们很难说明作者在处理

剧情的时候究竟有怎样的用心。

虽然如此，这出戏在舞台上还是很受欢迎的，因为剧中含有

好几个辉煌的伟大场面，也有几个能使优秀演员发挥演技的角

色，都足以吸引观众。白贝芝（

在一六

）亲自参加演出，

还特别强调其中服装之灿烂。皮泊斯（

饰国王，

饰乌尔西，

六四年看到此剧之伟大的演出，由

饰喀萨琳，



以饰演乌尔西得到一项极大的

舞台场面之豪华可谓空前，比

在十八世纪中至少有十二次重演。一七二七年，英王乔治二

世行加冕礼的那一年，此剧盛大上演，由 饰国王，

在 演出，据说加冕礼那一景即斥资达一千镑之多。后

评是不利的，他说：

“但是我的妻与我假装为有事，离席起立，到公爵剧院（即

这是我根据我最近的誓约六个月以来第

一次观剧，看了颇负盛誉的《亨利八世》；我去的时候带着欣

赏此剧的决心，但此剧竟是如此的简单，许多零碎情节拼凑而

成，除了其中的场面和游行之外，可以说一无是处。”

但是四年后他不这样挑剔了：

我所预计者为佳。”

“饭后偕妻赴公爵剧院，看《亨利八世》；对于这历史剧及其

中的场面都十分满意，

来在该剧院一七六二年演出的一场，第四幕第一景的大游行包括

了一百三十人以上。《西敏斯特杂志》提到一七七三年在

的演出时说：“从许多莎士比亚戏剧中特别选择了这一部

戏，因为它有最多的热闹场面。”

与

到了十八世纪末，乌尔西与喀萨琳已经好像是成了公认的剧

都是扮演乌尔西的名角，喀萨琳成中主角。

了 的拿手角色之一。因为这两个角色之被特别强

调，第五幕便受了冷淡，有时也被大量删裁。一八五五年

的演演出此剧时便声称“恢复近年来完全被删的第五幕”。

出建立了新的写实的时尚，他使用了“活动换景”来表演伦敦景

色，在舞台上引进了一艘真船载白金安而去。为了写实的布景与

效果，换景时使用了垂幕。

一八九二年

成功，当时

更为迈进一步，为了加冕一场把旧日的伦敦一丝不苟的在舞台上



重要的演出可推

复制出来了，为了最后一景把格林尼治的灰僧教堂也复制了一

遍。这一次虽然盛况空前，实际是大亏成本，此后没有人再敢踵

事增华，不过二十世纪的演出此剧，几无不在服装及其他细节上

力求忠于历史。

上一九一六年莎士比亚忌辰三百周年纪念，

演此剧于纽约，着重的也是场面布景而不是演技，有人说在这样

的机缘演出这样的戏，恐怕九泉之下莎士比亚不得安枕。较近的

一九三三年在

一场，一九四九年在斯特拉福的一场，一九五三年在

一场，三场之中可能以第二场为佳。目前《亨利八世》不是很受

欢迎的戏，一直遭受讥评，但是对于演员及演出者仍然是富有诱

惑力的。

的

的
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红衣主教乌尔西（

红衣主教康佩阿斯（

亨利八世（

卡普舍斯（

克兰默（

诺佛克公爵

沙佛克公爵

白金安公爵

色雷伯爵

枢密院大臣（

宫内大臣（

嘉德纳（

林肯主教（

阿伯格凡尼勋爵

桑兹勋爵

陶玛斯勒佛尔爵士（

亨利吉尔佛爵士（

安东尼丹尼爵士（

，温柴斯特主教。

，坎特伯来大主教。

，皇帝查尔斯五世之大使。

剧中人物

世亨利八





，王后之宫女，后为王后。

，亨利王之妻；后离婚。

尼古拉斯孚克斯爵士（

乌尔西的秘书等。

，乌尔西之仆。

，喀萨琳王后之引导官。

克朗威尔（

格里菲兹

绅士三人。

，御医。

嘉德勋章院长（

柏次（

，及一警官。

白金安公爵之田产管理人。

布兰顿（

枢密院之守门人。

门房及其助手。

嘉德纳之侍童。

一传令员。

王后喀萨琳，

安卜伦（

一老妇，安卜伦之友。

佩慎斯（ ，王后喀萨琳之侍女。

哑剧中若干贵族与贵妇；伺候王后之若干女侍；在王后面前出

现之精灵；书记，官员，卫士，及其他侍从等。

地点：主要在伦敦及西敏斯特；一度在金伯顿。




